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To verify that the installation is complete, print a configuration page. Press Menu, press ▼ to highlight INFORMATION, 
and press OK. Press ▼ to highlight PRINT CONFIGURATION, and press OK. 

Pour verifier que I’installation est terminee, imprimez une paqe de configuration. Appuyez sur Menu, appuyez 
sur ▼ pour mettre INFORMATIONS en surbrillance, puis appuyez sur OK. Appuyez sur ▼ pour mettre IMPRIMER 
LA CONFIGURATION en surbrillance, puis appuyez sur OK. 

Drucken Sie eine Konfigurationsseite aus, um zu uberprufen, ob die Installation abqeschlossen ist. Drucken Sie auf Menu, dann auf T, 
um INFORMATION zu markieren, und anschlieBend auf OK. Drucken Sie auf T , um KONFIGURATION DRUCKEN zu markieren, 
und drucken Sie dann auf OK. 

Per verificare che hnstallazione sia stata completa, stampare una pagina di configurazione. Premere Menu, premere T per selezionare 
INFORMAZIONI, quindi premere OK. Premere ▼ per selezionare STAMPA CONFIGURAZIONE, quindi premere OK. 

Para verificar que la instalacion haya finalizado, imprima una paqina de configuracion. Presione Menu, presione ▼ para resaltar 
INFORMACION y despues Aceptar. Presione ▼ para resaltar IMPRIMIR CONFIGURACION y presione Aceptar. 

3a fla ce noTB^pflH, He maono^mio e n3Bi>p 山 eHa, OTneHaTame apaHMua c HaapoMKme. HaTMCHeie MeHK), HaTMCHeie ▼, 3a fla MapKMpaie 
MHOOPMALimi, h HaTMCHeie OK. HaTMCHeie ▼, 3a fla MapKMpaie OTnEHATAM HACTPOMKMTE, m HaTMCHeie OK. 

Per comprovar que la instaHada s’hagi completat, imprimiu una pagina de configuracio. Premeu Menu, utilitzeu ▼ per destacar 
INFORMACIO i premeu OK. Premeu ▼ per destacar IMPRIMEIX LA CONFIGURACIO i premeu OK. 

要检查安装是否已完成，请打印配置页。按“菜单”，然后按▼以突出显示“信息”，再按“ 确定” 。按▼以 
突出显示“打印配置”，然后按 “确定”。 

Za potvrdu da |e instalaci|a dovrsena ispisite stranicu za konfiguraqu. Pritisnite Izbornik, pritismte ▼ za oznacavan|e INFORMACIJE i pritisnite 
U redu. Pritisnite ▼ za oznacavanje ISPIS KONFIGURACIJE i pritisnite U redu. 

Chcete-li overit, zda byla instalace dokoncena, vytisknete konfiguracnl stranku. Stisknete tlacitko Menu, stisknutim tlacitka T vyberte moznost 
INFORMACE a stisknete tlacitko OK. Stisknutim tlacitka T vyberte moznost TISK KONFIGURACE 〇 stisknete tlacitko OK. 

Udskriv en konfigurationsside for at bekraefte, at installationen er fuldfort. Tryk pa Menu, tryk pa T for at fremhaeve INFORMATION, og tryk pa 
OK. Tryk pa T for at fremhaeve UDSKRIV KONFIGURATION, og tryk pa OK. 

Druk een configuratiepagina af om te controleren of de installatie is voltooid. Druk op Menu, druk op ▼ om INFORMATIE te markeren en druk 
op OK. Druk op ▼ om AFDRUKCONFIGURATIE te markeren en druk op OK. 

Veendumaks selles, et installimine on lopetatud, printige valja konfiguratsioonileht. Vajutage Menuu, vajutaqe suvandi TEAVE esile 
tostmiseks T ja vajutage OK. Vajutage suvandi KONFIGURATSIOONI PRINTIMINE esile tostmiseks T ja vajutage OK. 

Tarkista, ett5 asennus on valmis, tulostamalla asetussivu. Paina Valikko, korosta kohta TIEDOT painamalla ▼ ja paina OK. Korosta kohta 
TULOSTA ASETUKSET painamalla ▼ ja paina OK. 

「ia va Pe[3aiaj9eiTC oti q CY KaT ^ OTaor l 亡 X G oXoKXqpw ㊀ CKTunajare \i\a oe\l6a pu0|jio£cjv. llaTrioTe to Koupni Mevou, naTrjOTe ▼ yia va 
emoqijavae Tqv emXoyri nAHPOOOPlEZ koi, arq ouW^ia, nair)OTe to Koupni OK. naTqare T yia va emoqpavae Tqv cniXcyr) EKTYnflZH 
PY 0 MIZEDN koi, arq ouv^ia, n—are to KOU(jni OK. 

A telepites sikeres befejezodeset a konfiguracios oldal kinyomtatasaval ellenorizheti. Nyomja meg a Menu gombot, a ▼ gomb segitsegevel 
jelolje ki az ADATOK lehetoseget, majd nyomja meg az OK gombot. A ▼ gomb segitsegevel jelolje ki a KONFIGURACIO NYOMTATASA 
lehetoseget, majd nyomja meg az OK gombot. 

Untuk memastikan penginstalan telah selesai, cetak halaman konfigurasi. lekan Menu, tekan ▼ untuk menyorot INFORMASI, lalu tekan OK. 
Tekan ▼ untuk menyorot CETAK KONFIGURASI, lalu tekan OK. 

インストールが完了したことを確認するには、構成ページを印刷します。 メニューを 押し、▼を押して情報を強調表示し、 〇 K を押しま 
す。▼を押して構成の印刷を強調表示し、 〇 K を押します。 

OpHaiy aaKTa/iFaHbiHa k© 3 >KeTKi3y y 山 ih koh 中 kirypa 哪 6eiiH oacbin iubiFapbiKbi3. AKIIAPAT C93ih oeneKTey y 山旧 M83ip napaMeipiH, 

▼ TyMMeciH 6acbiKbi3, coHaH cok OK TyMMeciH 6acbiKbi3. KOH0MITPAU 關 BET 旧 EACbin lUblFAPY ce3iH 6eneKTey y 山 iH ▼ TyMMeciH 
6acbiKbi3, coHaH cok OK TynMeciH 6acbiHbi3. 

&豆天 I 哥06卜30 + 包101天 I 喜 0 划妍 d 人 12. ffllk 喜宇亘卫▼喜 id 喜^丕 S 人 哥 HI VSUC 〖.▼喜 
m 干匀 i a 丕 s 人 i & 辦 vsua . 

Lai parbaudltu, vai instalesana ir pabeiata, izdrukanet konnquraci|as lapu. Nospiediet Izvelne, pec tarn nospiediet ▼, lai lezlmetu 
INFORMACIJA, un nospiediet Labi. Nospiediet ▼, lai iezlmetu DRUKAS KONFIGURACIJA, un nospiediet Labi. 
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Noredami patikrinti, ar diegimas baigtas, isspausdinkite konfiguracijos puslapj. Paspauskite Meniu, paskui ▼, kad buty 
paryskinta parinktis INFORArtACIJA, o tada spauskite OK. Paspauskite ▼, kad buty paryskinta parinldis SPAUSDINTI 
KONFIGURACIJA ， 〇 tada spauskite OK. 

Skriv ut en konfigurasjonsside for a kontrollere at installasjonen er fullfort. Trykk pa Meny, trykk pa T for a merke 
INFORMASJON, og trykk pa OK. Trykk pa ▼ for a merke UTSKRIFTSKONFIGURERING og trykk pa OK. 



□ rr 


口 J 


□□口 

□□口 

□□□ 

□口 

CD 


Aby sprawdzic, czy instalacja zostata zakonczona, wydrukuj strong konfiguraqi. Nacisni| przycisk Menu, 
nast^pnie nacisnij ▼, aby zaznaczyc opcj^ INFORMAGE, i nacisni] przycisk OK. Nacisni| ▼, aby zaznaczyc 
opcj^ KONFIGURACJA DRUKOWANIA, i nacisnij przycisk OK. 

Para verificar se a instala^ao esta concluida, imprima uma pagina de configura^ao. Pressione Menu, pressione ▼ para realgar 
a INFORMACAO e, em seguida, pressione OK. Pressione ▼ para realgar IMPRIMIR CONFIGURACAO e, em seguida, pressione OK. 

Pentru a verified daca instalarea s-a finalizat, imprimati o pagina de configuratie. Apasati Meniu, apasati ▼ pentru a evidentia INFORMATII, 
apoi apasati OK. Apasati ▼ pentru a evidentia IMPRIMARE CONFIGURATIE, apoi apasati OK. 








Hio6bi y6eflmbC5i, mto yaaHOBKa 3aBep 山 eHa, HaneHaTame apaHMLiy KOH(()MrypaMMM. HaxMme MeHK), 3cneM ▼, HTo6bi Bbiflenmb 

MHOOPMAUMfl m HaxMMTe OK. HaxMme ▼, MTo6bi BbifleriMTb nEHATb aPAHMUbl KOHOMrYPAUMM m HaxMme OK. 

Da biste proverili da li je instalacija dovrsena, odstampajte stranicu sa podesavanjima. Pritisnite Meni, pritisnite ▼ da biste istakli 
INFORMACIJE, a zatim pritisnite OK. Pritisnite ▼ da biste istakli PODESAVANJE STAMPANJA, a zatim pritisnite OK. 

Vytlacenim konfiguracnej strany overte, a sa instalacia dokoncila. Stlacte tlacidlo Menu, stlacanim tlacidla ▼ zvyraznite polozku INFORMACIE 
a potom stlacte tlacidlo OK. Stlacanim tlacidla T zvyraznite polozku VYTLACIT KONFIGURACIU a potom stlacte tlacidlo OK. 

Ce zelite preveriti, ali je namestitev koncana, natisnite konfiguraeijsko stran. Pritisnite moznost Meni, nato pritisnite tipko ▼, da oznacite 
INFORMACIJE, in izberite OK. Pritisnite tipko ▼, da oznacite NATISNI KONFIGURACIJO in izberite moznost OK. 

Kontrollera att installationen ar slutford genom att skriva ut en konfigurationssida. Tryck pa Meny, tryck pa ▼ for att markera INFORMATION 
och tryck pa OK. Tryck pa ▼ for att markera SKRIV UT KONFIGURATION och tryck pa OK. 


若要確認安裝已完成，請列印組態頁。按下功 能 表， 按下 ▼ 以反白顯示「資訊」，並按下 確定。 按下 ▼ 以反白顯示「列印組態」， 

並按下 確定。 

& Kurulumun tamamlandigmi aogrulamak i^in, bir yapilandirma sayfasi yazdirin. Menu dugmesine basin, INFORMATION (BIL^i) ogesini 
vurgulamak i^in ▼ dugmesine basin ve OK dugmesine basin. PRINT CONFIGURATION (YAZICI YAPILANDIRMASI) ogesini vurgulamak 
iqn ▼ augmesine basin ve OK dugmesine basin. 

[1[ 〇 6 nepeKOHOTMCJi, mo BaaHOBneHHJi 3aBep 山 eHO, HaflpyKyMTe aopiHKy KOHc|)irypaui.i_. HaTMCHiTb KHoriKy MeHK), noiiM KHoriKy ▼, mo6 Bn6paTM 
nyHKT IHOOPMAI4IJI, i KHonKy OK. HaTMCHiTb KHonKy T, mo6 Bn6paTM nyHKT HPYK CTOPIHKM KOHOirYPALlll, i HaTMCHiTb KHonKy OK. 

De xac minh rang cai dat da hoan thanh, hay in trang cau hinh. Nhan Menu, nhan T de chon THONG TIN va nhan OK. 

NhanTde chon IN CAU HINH va nhan OK. 

jjlAl]^ JoiuJal .( ぷ 1 jx) OK JaiuJal j jjJAl]^ j MeflU ■ ユ , リ (LJillll! qa ぷ ' 
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Make sure that the configuration page lists the accessory as an installed option. If it is not listed, see the user guide 
on the product CD-ROM. 

Verifiez que la page de configuration repertorie I’accessoire en tant qu'option installee. S’il n’est pas repertorie, 
consultez le manuel cTutilisation sur le CD-ROM du produit. 

Vergewissern Sie sich, dass das Zubehor auf der Konfigurationsseite als installierte Option aufgefuhrt wird. Wenn es nicht aufgefuhrt ist, 
sehen Sie im Benutzerhandbuch auf der CD-ROM des Druckers nach. 

Verificare che I’accessorio sia elencato come opzione installata nella paqina di configurazione. In caso contrario, vedere la Guida per I’utente 
contenuta nel CD-ROM del prodotto. 

Asegurese de que la pagina de configuracion indique el accesorio como opcion instalada. De lo contrario, consulte la guia del usuario en el 
CD-ROM del producto. 

llpoBepeTe fla/iM florvb/iHMTenHOTO npncnoco6neHne npMCbCTBa b apaHHLiaia c HaapoMKme koto MHaanMpaH eneweHT. Ako npncnoco6jieHneTO 
jiMncBa b cnMCbKa, BMXTe MHCTpyKUMMTe 3a noTpe6men5i Ha KOMnaKTflMCKa KtM npoflyiaa. 

Assegureu-vos que a la pagina de configuracio s’indiqui I’accessori com una opcio instaMada. En cas contrari, consulteu la guia d'usuari al 
CD-ROM del producte. 

确保配置页将此附件列为已安装的选件。如果未列出，就请參阅产品光盘中的用户指南。 

Provjerite da stranica za konfiguraci|u navodi uredq kao opci|u instalaci|e. Ako ni|e naveden poaledate korismcki prirucnik na し D-ROM-u proizvoda. 

Overte, ze je pnslusenstvi uvedeno na konfiguracni strance jako nainstalovany doplnek. Pokud uvedeno neni, viz uzivatelskou pnrucku na disku 
CD-ROM pro produkt. 

Kontroller, at konfigurationssiden viser ekstraudstyret som en installeret valgmulighed. Hvis det ikke vises, skal du se i brugervejledningen pa 
produkt-CD-R 〇 M'en. 

Controleer of het accessoire op de configuratiepagina in de lijst staat als geinstalleerde optie. Als het niet in de lijst staat, raadpleegt u de 
gebruikershandleiding op de cd-rom van uw product. 

Veenduqe, et konfiguratsioonilehel on tarvik loetletud installitud valikuna. Kui see ei sisaldu loendis, vaadake toote CD-plaadil olevat 
kasutusjuhendit. 

Tarkista, etta asetussivulla olevassa luettelossa nakyy tarvike asennettuna vaihtoehtona. Jos sita ei nay luettelossa, katso lisatietoja tuotteen 
CD-levylla olevasta Kayttooppaasta. 

Be[3ai(jo9eiTe oti to e^apTqpa avacp 亡 peTai arq oc\i6a puGpioecov wq 印|入〇丫ケ Eav 6ev ava^paai, avaTpe^Te crrov o6qyo 

nou nap が Tai crro CD-ROM tou npoiovToq. 

Gyozodjon meg arrol, hogy a konfiguracios oldalon a tartozek telepitett opciokent szerepel. Ha nem szerepel a listan, tekintse meg 
a termekhez kapott CD-n talalhato felhasznaloi kezikonyvet. 

Pastikan aksesori telah tercantum pada halaman konfigurasi sebagai pilihan yang diinstal. Jika tidak, lihat panduan pengquna pada 
CD-ROM produk. 

構成ページに、アクセサリがインストール済オプションとしてリストされていることを確認します。リストされていない場合は、 

製品の CD-ROM に収録されているユーザーガイドを参照してください。 

Koh 中 Hrypauwa 6 enH,qeri TbiMfle KepeK->KapaK opHaTbrnraH onuy\9\ penHfle KepceTmreHiHe kg3 > KeTKi 3 ini 3 . Erep o/ian 6 epinMereH 6011 ca ， 
CD-ROM flMCKiciHfle na^qanaHy 山 bi HycKaynbifbiH KapaKbi3. 

10111011 Mtm e 芭 2 至罕今罟 oi uaaoi usgw aai 没吕 3 平 i 吾 cd-rom 彐人卜菩 as 人 h 喜 

s 丕 § 卜包人 is. 

Parliecinieties, vai konfiguracijas lapa papildierlce ir noradlta ka instaleta opcija. Ja ta nav noradlta, skatiet lietotaja pamaclbu, kas pieejama 
produkta kompaktdiska. 

|sitikinkite, ar konfiguracijos puslapyje priedas jrasytas kaip jdiegta parinktis. Jeiqu jis nejra§ytas, zr. vartotojo instrukci|q, saugomq produkto 
pastoviosios atminties kompaktiniame diske. 

Kontroller at ekstrautstyret er inkludert i listen over installert tilbehor pa konfigurasjonssiden. Hvis det ikke er med i listen, ser du i brukerhandboken 
pa produktets CD-ROM-plate. 

Upewni| si も ze na stronie konfiquracji to urzqdzenie dodatkowe wyst^puje na liscie zainstalowanych opcji. Jezeli nie, to zapoznaj si 穿 
z instrukcjq obstugi na dysku CD-ROM produktu. 
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& し ertirique-se de que a pagina de configura^ao liste o acessono como uma op^ao instalada. Caso nao este|a listado, 
consulte o guia do usuario no CD-ROM do produto. 

Asigurati-va ca pagina de configuratie listeaza accesoriul ca optiune instalata. Daca nu este listat, consultati ghidul pentru 
utilizator de pe CD-ROM-ul produsului. 

y6eflMTecb, mto ho apaHmie KOH(()MrypaLiMM flononHmenbHbie npMHaflnexHOCTM npMBefleHbi kok yaaHOBneHHbie flononHMTenbHbie MOflynM. 

Ecjim 3to He tok, o6paTmecb k pyKOBOflCTBy nonb30BaTen5i Ha KOMnaKT-flMCKe no npoflyiay. 

Uverite se da stranica sa podesavanjima navodi dodatni pribor kao instaliranu opciju. Ako nije naveden, pogledajte korisnicko uputstvo 
na CD-ROM-u proizvoda. 

Na konfiguracnej strane skontrolujte, ci |e prislusenstvo uvedene ako nainstalovana moznosf. Ak nie je uvedene, pozrite si pouzivatel’skG 
prirucku k produktu na disku CD-ROM. 

Preverite, all |e na konfiguracijski strani dodatek naveden kot namescena moznost. Ce ga ni na seznamu, glejte navodi la za uporabo na disku 
CD-ROM, ki ste ga dobili z izdelkom. 

Kontrollera att tillbehoret finns med i listan over installerade alternativ pa konfigurationssidan. Om tillbehoret inte finns med i listan laser 
du i anvandarhandboken pa produktens cd-rom-skiva. 

確認組態頁將附件列為已安裝的選項。如果未列出，請參閱產品 CD-ROM 上的使用者指南。 

& ilgili aksesuarin yapilandirma sayrasinda yuklenen bir se^enek olarak listelediginden emin olun. cger listede yoksa urun し D-ROM’undaki 
kullamci kilavuzuna bakin. 

nepeKOHamecji, 1110 flOflaTKOBMM npnapiM nepenineHO Ha aopiHLii KOH^irypaqiM jik yaaHOBneHMM eneMeHT. 5 Iku 40 Hi, nepemjiHbTe noci6HMK 
KopMayBana Ha KOMnaKT-flMCKy, 1110 noaaMa€TbC5i i3 npoflyKTOM. 

Dam bao rang trang cau hinh liet ke phu tung nh げ mot tuy chon dipgc cai dat. Neu phu tong khong dwc liet ke, xem h げ 6ng dan sip dung 
tren dla CD-ROM cua san pham. 

■ Ja j» i . Aa \\ ^ C - Jja]I 「.、、 (。'し' I 1^1 jU^ Ajift 


8 






❿ 








❿ 







At your computer, confiaure the printer driver to recoamze the accessory so you can use all the features. 

See the user guide on the product CD-ROM for more information. 

Sur votre ordinateur, configurez le pilote d’imprimante de fa(；on a ce qu’il reconnaisse I’accessoire afin de pouvoir 
utiliser toutes les fonctions. Pour plus d’informations, consultez le manuel d’utilisation sur le CD-ROM du produit. 

Konfigurieren Sie auf Ihrem Computer den Druckertreiber, damit das Zubehor erkannt wird und Sie alle Funktionen nutzen konnen. 
Nahere Informationen erhalten Sie im Benutzerhandbuch auf der CD-ROM des Druckers. 


* 


Dal computer, configurare il driver per stampante in modo che riconosca I’accessorio e tutte le funzioni siano disponibili. Per ulteriori 
informazioni, vedere la Guida per I’utente contenuta nel CD-ROM del prodotto. 

En el equipo, configure el controlador de la impresora para que reconozca el accesorio, de manera que pueda usar todas las caraderisticas. 
Consulte la guia del usuario en el CD-ROM del producto para obtener mas informacion. 

Ha KOMnfOTbpa KOH(()MrypMpaMTe ApaMBep^T Ha npMHTepa fla pa3no3HOBa flonwiHMTenHOTO npncnoco6jieHne, 3a fla Moxeie fla noji3BaTe bcmmkm 
(jjyHKLiMM. 3a 011 ie MH(j)opMauM5i BMXTe MHCTpyKLiMMTe 3a noTpe6nTerui ho KOMnaKTflMCKa KtM npoflyiaa. 

A I’ordinador, configureu el controlador de la impressora perque reconegui I’accessori i d’aquesta manera pugueu utilitzar totes les 
caracteristiques. Consulteu la guia d’usuari que hi ha al CD-ROM del producte per obtenir mes informacio. 

在您的计算机上，配置打印机驱动程序使其能够识别此附件，这样才能使用所有功能。有关详细信息，请參阅产 
品光盘中的用户指南。 

Za koristenje svih znacajki na vasem racunalu konnaurirajte upravljacki proa ram pisaca kako bi prepoznao ureda|. Za vise inrormaci|a 
pogledajte korisnicki prirucnik na CD-ROM-u uredqa 

Nastavenim ovladace tiskarny v pocitaci zajistete rozpoznam prislusenstvi, abyste mohli pouzivat vsechny funkce. Vice informad najdete 
v uzivatelske prirucce na disku CD-ROM pro produkt. 

Konfigurer printerdriveren pa din computer til at genkende ekstraudstyret, sa du kan bruge alle funktionerne. Se i brugervejledningen 
pa produkt-CD-ROM’en, hvis du onsker flere oplysninger. 

Configureer het printerstuurprogramma op uw computer zo, dat deze het accessoire herkent en u alle functies kunt benutten. Raadpleeg 
de qebruikershandleiding op de cd-rom van uw product voor meer informatie. 

Konfigureerige arvutist printeri draiver tarvikut tuvastama, et saaksite kasutada koiki funktsioone. Lisateavet leiate toote CD-plaadil olevast 
kasutusjuhendist. 

Maarita tietokoneessa tulostinohjain tunnistamaan tarvike, jotta voit kayttaa kaikkia ominaisuuksia. Katso lisatietoja tuotteen CD-levylla olevasta 
kayttooppaasta. 

Itov unoXoYiOTri oaq, Siapopcpwcm: to npoypapiJa o6qyno r l c i T0U CKTunajTr), ajcrre va avayvcopi^i to e^dpir|pa Kai va (jnopeiTe va xpn 0l H 0n0i n 0£：T£： 
oXeq tic; XeiTOupyiec; tou. 「ia nepioooTepeq nXqpocpopkc;, avaTpe^TC otov o6qyo nou napex^ai oto CD-ROM tou npoiovToq. 

A szamitogepen allitsa be, hogy a nyomtatoilleszto-program felismerje a tartozekot; igy annak osszes funkcio|a hasznalhato lesz. 

Tovabbi tudnivalokert tekintse meg a termekhez kapott CD-n talalhato felhasznaloi kezikonyvet. 

Di komputer, konfiqurasikan driver printer untuk mengenali aksesori tersebut sehingga Anda dapat menggunakan semua fitur. Untuk informasi 
lebih lanjut, lihat panduan pengguna pada CD-ROM produk. 

コンピュータで、プリンタドライバがアクセサリを認識するように構成すると、すべての機能を使用できるようになります。 

詳細については、製品の CD-ROM に収録されているユーザーガイドを参照してください。 

Bap/ibiK MYMKiHfliKTepiHe ne 6 ony y 山旧 K0MnbK)TepiKi3,qeri npuHTep flpanBepiH KepeK->KapaKTbi TaHbin anaibiH enn TeKiueKi3. 

KjocbiM 山 a a^napaT any y 山 iH CD-ROM flMCKiciHfle nawflanaHyiubi HycKaynbifbiH KapaKbi3. 

笤异日训人 h e 吕フ i 岩 i 人卜 st 今 sie 雩 e 己卜 oi 出喜¥今罟 i は菩吕 i 吾 cd - roms 人卜菩 
曾 @ 人 H 喜 S 丕5卜包人 12. 

Datora konfigurejiet printer 。 draiveri ta, lai tas atpazltu papildierTci un visas funkcijas butu pieejamas lietosanai. Lai iegOtu papildu informaciju, 
skatiet lietotaja pamaclbu, kas pieejama produkta kompaktdiska. 

Kompiuteryje sukonfiguruokite spausdintuvo tvarkykl^ taip, kad ji atpazinty priedq ir kad galetumete naudoti visas jo funkcijas. Daugiau 
informaci|os rasite vartotojo instrukcijoje, saugomoje produkto pastoviosios atminties kompaktiniame diske. 

Pa datamaskinen konfiqurerer du skriverdriveren sa den kjenner igjen ekstrautstyret, sa du kan bruke alle funksjonene. Hvis du vil ha mer 
informasjon, ser du i brukerhandboken pa produktets CD-ROM-plate. 















& Skonfiguru| sTerownik drukarki na komputerze, a by to urzqdzeme dodatkowe byto rozpoznawane i mozna byio 

korzystac ze wszystkich jego funkcp. Wi^ce| informac|i mozna znalezc w instrukqi obstugi na dysku CD-ROM produktu. 

❹ Em seu computador, configure o driver da impressora para que reconheqa o acessorio de forma que voce possa 
utilizar tod os os recursos. Para obter mais informa^oes consulte o guia do usuario no CD-ROM do produto. 

La computer, configurati driverul imprimantei pentru a recunoa^te accesoriul, astfel meat sa puteti utiliza toate caracteristicile. Pentru informatii 
suplimentare, consultati ghidul pentru utilizator de pe CD-ROM-ul produsului. 

Ha KOMnbK)Tepe Haapome flpaMBep npMHTepa ho pacno3HOBaHne flononHmenbHOM npMHaflnexHOCTM, MTo6bi mejb B03M0XH0CTb ncnonb30Baib 
Bee ee (jjyHKLiMM. flnji nojiyneHHJi flononHmenbHbix CBefleHMM o6paTMTecb k pyKOBOflCTBy nonb30BaTenji ho KOMnaKT-flMCKe no npoflyiay. 

Na svom racunaru konfigurisite upravi|acki program stampaca da biste prepoznali dodatnu opremu i mogli da koristite sve funkeije. Pogledajte 
korisnicko uputstvo na CD-ROM-u proizvoda da biste dobili vise informaci|a. 

V pocltaci nakonfigurujte ovladac tlaciame, a by rozpoznal prislusenstvo. Takto budete mocf pouzivaf vsetky jeho funkeie. Dalsie informacie 
najdete v pouzivatel’skej prirucke k produktu na disku CD-ROM. 

V racunalniku konfigurirajte gonilnik tiskalnika, da bo prepoznal dodatek in boste lahko uporabljali vse funkci|e. Vec informacij najdete 
v navodilih za uporabo na disku CD-ROM, ki ste ga dobili z izdelkom. 

Konfigurera skrivardrivrutinen pa datorn sa att den identifierar tillbehoret och du kan anvanda alia funktioner. Mer information finns i 
anvandarhandboken pa produktens cd-rom-skiva. 

RuaNt^u , u5^aajpiivi^iJW§e)ficu e io 

在您的電腦設定印表機驅動程式辨識附件，如此，您就可以使用所有功能。如需詳細資訊，請參閱產品 CD-ROM 上的使用者指南。 

& Turn ozellikleri kullanabilmek ign bilgisayarimzda, yazici surucunuzu aksesuari tamyacak ^ekilde yapilandirin. Da ha fazla bilgi ign 
CD-ROM’undaki kullamci kilavuzuna bakin. 

Ha KOMn'K)Tepi HananiTyMTe flpaMBep npMHTepa ahji po3ni3HaBaHH5i flOflaTKOBoro npnapoK), 11106 moth 3Mory bhkopmctobybotm bci noro c()yHKLiii. 
flnjl OTpMMOHHJI flOKfiaflHOI IH())0pMa4M flMB. nOCi6HMK KOpMCTyBOMa Ha KOMnaKT-flMCKy, 1110 nOCTOMaeTbCJI i3 npOflyKTOM. 

0 may tmh cua ban, cau hinh trinh dieu khien may in de nhan dang phu tung de ban co the sip dung tat ca cac tinh nang. Xem huang dan 
sip dung tren dTa CD-ROM cua san pham de biet them thong tin. 

(j-ajall ^j<all 广、少 乂、」 (j-o し U AajLL]! jjJ vli. 

•(JljLa ^Ixa!! yA Jc ■ し ! ゲー '” こ，、」 . ， Jaj» ふ』 
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有毒有害物质表 

根据中国电子信息产品污染控制管理办法的要求而出台 




部件名称 

有毒有害物质和元素 

铅 ( Pb ) 

汞 

( Hg ) 

锦 

( Cd ) 

六价铬 

( Cr ( VI )) 

多溴联苯 

( PBB ) 

多溴二苯醚 

( PBDE ) 

机械/结构部件 

X 

0 

0 

0 

0 

0 

电气/电子部件 

X 

0 

0 

0 

0 

0 


3832 


0 :表示在此部件所用的所有同类材料中，所含的此有毒或有害物质均低于 

SJ / T 11363-2006 的限制要求。 

X:表示在此部件所用的所有同类材料中，至少一种所含的此有毒或有害物质高于 

SJ / T 11363-2006 的限制要求。 

注：引用的"环保使用期限"是根据在正常温度和湿度条件下操作使用产品而确定的。 
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